
1.
NO:   Start påkledningen med åpen klikk-sele

og vest 

GB:   Start donning with lifejacket and crotch
straps open 

DE:  Das Anziehen von der Rettungsweste mit
Gürtel o�en anfangen 

2.
NO:   Ta på hetten, fest klikk-selene og

lukk glidelåsen 
 

GB:    Put on hood, fasten crotch straps
and zip up the vest 

 

DE:    Kapuze aufsetzen, Strippen
zusammenklicken und die Weste
schliessen

 

3.
NO:   Fest klikkbeltet, stram til og knytt

igjen snorene. Livlinen bidrar til å holde
kontakt med barnet

GB:   Fasten clickbelt, tighten and tie the
cords. The lifeline enables maintained
contact with the child

DE:   Schnalle befestigen, anspannen und die
Schnüre binden. Die Verbindungsleine 
ermöglicht einen ständigen Kontakt mit 
dem Kind.

4.
NO:   Montert lys aktiveres i vann

GB:   Mounted light activates in water

DE:   Das Notlicht wird bei Kontakt mit
Wasser automatisch aktiviert  
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Commencer avec le gilet et
les courroies ouvertes et 
habiller comme un gilet 
ordinaire

Placez le capuchon, serrez bien
les courroies pour l´entre-jambes 
et fermez l´éclair vers le haut

Attachez la boucle e ajustez le courrier.
Serrez et attachez les cordes. La ligne
de sauvetage permet le contact permanent 
avec l´enfant

La lumière montée d'origine
active en contact avec l'eau 

   INSTRUCTIONS POUR LE GILET DE SAUVETAGE ENFANT


